
rntrodüxo en mí embriaguez,
-

y antes es íánoHémntc^^^B
fobre eí fueño de Behemoth, f mío ,que fe ha de oponer^^B
la confufion de Babel. á quantos. digan, que ay
Y fibueivo á hacer memoria \ Ordenes de nueva Ley. V
de lo que antes efcuché, - Jud. S es aísi,al difeurfo bueivo»
qué tiene que ver elVino, :> Quién ferá quien tenga ,pues* \u25a0
y el Pan ,con que ayan de fer • Orden de Evangelio?, s \u25a0
las Ordenes fíete ,y dellas, Vozdentr .Juan, \u25a0
quién podrá en elMundo ,quién, faca á la arena la red,- \u25a0
tener los primeros grados? que elMar fe alborota,! I

tkM.v oz. Bautifta ,á ia orilla ven Evang. En ella, m - ''
mI

del Jordán ,donde te efperan yá eftá varado el haxél, íe \u25a0 \I
los que han de renacer

'

Jud, También es acafo? . - I
d e tu Bautifmo* < . Synag. Sv. I

Jud .Qué oí! .. . c Un pobre Pefcador es, t: I
Syn ag. Ello te dá que temer? bi que habla con otro a la orilla |
Jud. Sí,pues ios grados primeros del Mar de Genefareth,

\u25a0

-

dan un Bautifta. . / Jud, Pues quién (fihe de hacer def-J
Synag. No fue precio

vaticinio el que fue acafo, de lo que tanto ay que hacer
\u25a0;: .y eíTe de la voz no es myfterio ) el ultimo grado

fugeto de dar temor, tendrá de Miífa,niqué es,
pues de un camello la.piel Mifta,quando yo lo ignoro^
vifte,y le fuftentan pardas quién ,di,lo fabrá?

v langoftas ,y bruta miel. Dentr, Simplic Emanuel,

Jud. Pues fiá las Ordenes buelva, no te alexes. . .;

quién ferá el que ha de tener Mman. AlJordán,
la de laEpiftoia? por aquella fenda ,ven.

tientr. voz. Pablo, Synag. Ay de miíQué es loque 01

la rienda al bruto deténg Jud, De qué te afTuftas ,fivés
no te defpeñe. que todo es acafo?.

X>mtr.Pabl.'Ñohath ty^.Ay triftel ::::
y quando llegue á caer^ Y; Que efto folo no lom
yame fabré levantar. fi \ Jud, Fot que? fifi- :^..:.fi.>

Jud, También fue acafo? Synag. Jorque es penamp
Synag. También.. Jud. Dime,cómo? .y.

Pues efte es un noble Jovéí^ . Synag. Atiende ,pues. :
que vá de Tharfo á aprender -. Peregrino ,que de unMontl-
(que yoleconozco) CienciM al Jordán miras romper,

,del Mafcfkro Gamalielí _
. ÍW^W^^^m^^H \u25a0

*.

A.*=:



•fi:'.fifi::X:Mekhifedecm^^^^^^ñ
•que fumefma Fencilléz, á ver fialguien alEdict
es un joven (ay de mi!) acude a jerufalén.
natural de Nazareth, - Syn.Un ethna llevo en d
que disfrazado ha venido - - > Jud. Yo:un -bolean!
por mi fin,amante fiei, - '-' '-\u25a0'- '-Syn.Qufi al oír
fiendo el Efpofo,á quien yo a Jud, Que al ver
prometida eftoy,yalver, Syn. Talatifencia jW.Tal
que oy haga aufencia,me ha dado Syn. No me queda mas q
que foípechar, y temer:: —\u25a0

- -
:\u25a0\u25a0\u25a0\u25a0-':Jud. Que decir al corazoi

yaísi feguirleine importa;--;- := év 'Syn, Que lo efeucha:
id.Pues mientras tu Vas tras él* \u25a0\u25a0 Judí Que lovéi
iré yo,puefto que tengo fi"- -Lúsfi,, Arded, corazón, ar
de Examinador poder, Y íok que yono os puedo va

Vanfe,y falen por diferentes partes elBautifta, el
Evdngelifta Ty SaniPablo,vefiido .

ilo Romano. '

í&Mtifl.Llegad,llegad veloces,-; - :
los que una voz,compuefta de otras voces
del Jordán á la margen prevenida,
veréis nueva falud,y nueva vida.

'Tabl. El cavallo, á efíbs olmos arredrado^ \u25a0•\u25a0

aliento cobre', que algo fatigado, '
\u25a0

-

el ocio quiero darle en recompenfa, \u25a0

yno es mal don el ocio á quien no plejifa¿
$ivang. Baxad en eíía orilla,

deícanfa un rato ,ó mifera Barquilla,
del temporal con que la Mar te alfombra;

Dentro Gentilifmo. \u25a0

. Ha del Monte, que al Sol turba lalumbre!
Ha del VaQe,paleftra de fu cumbre?
Há del Mar,que furíofo gime, y brama?,-

yHá de la orilla del Jordán?
.£0/3. Quién llamaí X-'fi
Sale Gent.Quien en todo el perfil defte Orizonté,

m en Mar,ni en Valle,nien Jordán, nien Mon
íenda halla ,ni camino,
yvagando ai arbitrio ,yal deftino,
turbada la razón ,ia vifta ciega,
perdido de fu gente ,á veros llegas
B$m perdido dim ¿determino.

' -

o



bjuien mejor le fupiere,
el real camino en que un errado efper^
llegar antes á ver ía Militante
Sión, que figura fue de la Triunfante^ m
cuya cima etnínente^^^^MiiSSSSSMM

9:

Wlos laureles corona de mi frente.
WautSi elreal camino hallar quereis,yopuedq(
[ defde aqui feñalarle con el dedo. ,

Bien veis por donde vá aquel Peregrina*
feguidle, él es Verdad, Vida, y Camino,

PaM, En qué lofundas tu, faber lo quiero?.. - :;,

£aut. En que es aquel candido Cordero^
-

(no fia razón lo fundo) y, .-XX-,

que los pecados quitará del Mundo,
ftimífma voz lodiga. ;.

Dent.Eman.Tome (aCruz,y mis pifadas .fi-gi¿
filiencon MELeaisEBECH gozar efpera

el Sacerdocio de la Ley tercera.
Gent, Lo que tu enfeñas ,y élpublica, dudo»
Pabí, Yotambién. ,. u < \u25a0: \u25a0•\u25a0 .-\u25a0-- -Y

Evang. Yo no ,pues tanto pudo
en miobrar,que rio fiendo el que yá errado,

fi preíumo,que foy yo con quien ha hablado.
Pabl.No de eftos cafo hagáis, venid conmigo,.

pues elrumbo que vais fjguiendo figo,,
jno folo guiaros ... ;!. \u25a0-. ;_ fiX:
podré, mas también acompañaros,

y porque á Jerufalén es mi camino. \u25a0".
Gent. Mas á ircon vos,que con él, me determino*
Baut, Ved , que fiendo llamados, vais perdidos.
Evang. Siempre avrá mas llamados,; que efcogidos»;
Gent. Yk no eífe aféelo me debéis en yano,. j

, porque enveros en trage de Romano
' '

me mueve por mimifmo. y ;
Pahl. Por vos ? Gent. Si..
Pabl. Pues quién fois ? Gent. ÉlGentilifmo^

que en todo efte Emísferio,
los feudos cobro del Romano Imperio.

Pabl. Pues no elafecto os tyranke ,d trage¿



Elorden deMelchifedech.
negando el Tribu en que he nacido Hebreo.

Gent. Pues cómo en tan ageno habito os veo?
Pabl. Como en Tarfo minoble Padre anciano

ios Privilegios goza de Romano.
Baut,Pablo ,yGentilidad fon los que miro.,
Evang. Que en án junta a los dos confufo admiro!
Pabl. Pero qué os lleva^

-
\ :--\ ::\u25a0:

ííYá -Jerufalén? - 7 \u25a0" [
. :°'í

-
L?

CentiLLa.e¡kmm nueva.
de no-sé que Pregón ,no sé que Edi&a
en papel de ayre con la^oz eídito,y ri;;;

détihá Ley¡j que ignorada, . ;- - :; }

'\u25a0 <defde-'Oy pretende verle coronada -'-

las llenes de laureles inmortales,
Ordenes celebrando Generales, ,-

' de quien aquella voz, que acra oímos,-
algo qüifd decir, que no entendimos:- \u25a0

;

yaunque á mí no me mueva-fu myftérió¿
íiendo, como es,Colonia delImperio '

toda laPaleftina ,folicito
examinar ,fiay cuerpo de delito
en las alteraciones,
pareceres ¡jcontiendas ,yopiniones ?í \u25a0 5

que la voz introduce-, -y-;:i-'? fi---- r

Mió.Deteneos, ::-fiX \u25a0

que al mifmo fincaminan mis defeos: -
;

"

bien que es otra razón la que los muevej
t áGamaliel micorto ingenio debe ,..\u25a0•-'

el faber laEfcritura, fi-firó d '<\u25a0" -
enellaToy Doctor ,yá eííá locura -fifi'
'de decir, que dos Leyes fe pallaron, :;

y que yá ios Prophetas efpiraron, ;

.voy ,no folo á arguillo,y cónvencella¿
pero á ganar Decretos contra ella,
porque he de deftruHla,'Y fi- n&v

1 deshacerla, ultrajarla, yconíumilia, -Y>
con mivalor,ycon m'i cienfa fiuha,
tomando ,ó yá la Efpada,ó yá laPluma,

Zvang. Pues decid ,no pudiera
£er;quefiíeffe Doctrina verdadera,



pues fiel computo hacemos de losaiá^^^M
en vifperas andamos del Meísias?.

Pabl. Aelfo os refpondiera, I
fielponerme á argüir con vos no tueffiB
inútilvizarria. ... filI

Évang. No tanto defprecieis lagrofíeria!
de pobres Pefcadores, y: y Y.
que yo, Juan, el Menor de losMenoref^H
que ay en ía Playa ,tengo tanto zelos
que del Águila juzgo corto elbuelo,
aunque lidiar preí urna
con eíSoí rayo á rayo, ypluma a pluma^H

Pabl. Pues por qué,me decid, porque ai hallaros
con méritos ,no vas? ú

*

Evang. A qué ? Pabl, Aordenaros. .
Evang.Qulzz. iré quando a mila voz me digas
Deni,Éman.JomeíuCm%y. mis pifadas figa|

guien con MExcHi.5EE.iig.ii gozar efpera, mjM
el Sacerdocio de laLey tercera.- 3

*
obn^BP¿¿/. Veisay que yá os lodice. . ; I

Evang. Veis aqni que yá voy. ; \u25a0 ¡

Pabl. Ai infelicel ai -^fiI
Evang. Qué.' os ha-dado? P^_No_£ei^^H
Evang. Sol,que aun no veoi

'^

dexate hallar. ¿
Bautifl,Si hallarle es tudefeO,

yén conmigo a bufcarle. ,-
Evang. Si haré, feguro de que pueda hallarlej

pues bien contigo efpero
topar elSol;, fivoy con eiLuzero.
Señor ,dexate ver,pues sé quien eres¿ ,

yel Cáliz beberé ,que tu bebieres.
Vanfe los dos.

Gent. No cafo de eftos milicos hagamos,-
vamos los dos por otra fenda. PdRVamosl
que aunque el metal de aquella voz hafido
como trueno,finrelámpago ámioldOj.
no me ha. de dar defmayo
efta vez el relámpago ,yel rayo.

Gent. Tampoco á m),.
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|bf 2.J?ormas que ella voz diga: - - ii
Dent.Eman. Tome-fuGruz-,y mis pifadas fíga,
Los 2. Tome íu Cruz;, &£.

- ::\
- Vañfe.

..Dentro Emanueli^K^^^KKÉ

im

lo% --. -:

Eman. Quien conMeichiíedech gozar efpera::
Sale Emanuel ,y laSynagoga ,cada- uno por fu

XXXEuertafifiXXfifiXfifififififiyfififi
Synag. No me des zelos;Con. laLey tercera,

pues el auíencia- baila:Umis:deívelos¿l*
'

y es mucho mal paraíañadidos zeios; \u25a0;

EmanueP, cuyo Divino;- nóí :. ¡j) aoí
Ser tantos méritos cobra :fifi.\m úi fi.
que el íer Peregrino íbbragY^y /¿ :.:.-,

aun para íer Peregrino) yy y ug&z X,

qué deftino fi.fi:.^? fi.ov obndi fi
por^ eífos Mares telleva^ ' : \u25a0- Xfiífiori_
haciendo prueba

"
:: \u25a0--,- fiuirfiv

de miamor ? Mira que fé, í o -fin-
que á la Fé bufcas ,y dexas la Fé,: o :y

pues dexas la.Antigua, ybufcas laNueva,
No fofo- huyendo te vas, \u25a0
de nY?, que h vas buícandpI
familia para otro Vando
con quien ios zelps me dáS|I
buelve I
yno tu mudanza quiera:
que yo muera,
de tí defpreciada, viendo I
que Efpofa íegunda la Igkíiái
fea, fiendo |
Ja Synagoga laIglefia primerJde que eftán las Profecías I
llenas ,quando las arguyaJfiendo de palabras tuyas, I
que han de fer finezas miag^^^^^^B
IfaiasB

'-'':
*

fifi::::.

no dice, que para mi
vienes?^ ififi:. fifi
que % yo la Efpfa OíTeas
no afirma? Pues como que falte defeas¿



ni el crédito en ellas., nid crédito en mú
. Quartfas Bodas celebraron -:-.fi:--^

los que mas amantes Juefioñfififififi^^^M
por ios dos no fe entendieron,
a los dos no fe aplicaron?

,.No moftraron - XjM
Jacob ,Afluero, Santón^
y Abrahán.:, .que . . -^fl
debaxo deaQuelios^vdo^^^^^^^B

fi-h p.rn o:

los nueiíros-aipores,::;- ísrñoiDna] -jbb
los fuyos fon zelos,, pues como .zelois^J
la vé miPaftor?y:. ?::-.:-1

Ernán, Synago^jt.yote.dl -.-,I
(verdad es) mi fifi:::fifi;I
y fiendo yo la verdad,
no puede Y.it,ircu mi, I

:.YI
que oy á íer infiel acudas, I
como duelas, yy.|
,que libreyaí contrato equedOr^^l^^H

no porque yo me mudo., ni puedo^^H
mas porque tü^qné páedes ,temuda-i^B
La infelicidad que hallé... I
en la eíquivez.detnpechoi: :,:::\u25a0: .^M
la repugnancia que ha hechpYi;: j
el Edicto de laTé, q I
ella fue c-v
lo que en los dos te ofrecí; iI
íiendo afsi, i
mirafi es bien, que la dexesy-.y.u |
Y fila desús, de mi no te quexes,.^ <7^
pues no eres quien fuifte,y yo foyquien fui
Si de AlTuero la afición ...

%fi'j

Qílilí
fifi

con Vaíli, fue íombra mia;
ficafó Jacob ,eon Lía, . :.fi
y con Dalída Saníón;
íi la paísion i.. fi;: -y n
de Abrahán dio á Agár entrada.,
no fiada V Y ni í fi.
eftés ,pues vifte en fus-, vidas.



EIMtnde Melchiftdeebr
á Agár defterrada,

"
mi

á Dalida huida,YY ::\. ,:,...

á Lia zeíofa , a Vafti repudiada; :
Synag. Ello es decirme ,(ah crueH) \u25a0

que otra Ley ferá ,(ay de mi!) ,

oy la Eílhér de ella Vafti,
de efta Lia laRaquel,
la Sara: fiel de efta Agár.

Eman. Aguarda , que juzgas mal# .
que fi leal
la Fé admites ,que te doy,
la miíma que ayer verás que eres oy,
pues tú::: l

§5 -i
*

Syn. No profígas ,que no he de hacer tak
y antes ei verte mudado,
me han defmentido las feñas
que tenia, y no pequeñas
de que eres tu el efperado
Dueño amado, y-y

'fiX ?.£•\u25a0\u25a0
que eíperaba para empleo yy.Y
mi deíéo; -:~

-
Y .;oi

y pues el verte otro, yátan eftrano,
me has de pagar (vive Dios) el engaño
de aver pretendido
burlar mi defeo con nombre fingido
del Efpofo que efperé:
faltalle á palabra ,y fé,
traydoramente atrevido.

Eman, No ofendido
tu amor íe juzgue de mi.

Syn. Cómo, di,
íihas disfamado mi honor, ... ...
no fiendo el que dices:::

'-.';..
Eman. Sí foy.Syn. Es error.
Eman. Qué no locrees lSyn. No.
Eman. De midudas ? Syn. Sí.
Eman, Pues mira que dirán::: Syn. Qué?Eman. Que pues la Fé en tifaltó,



á fus Ordenes. Syn. Primero^
rigorfierüj^^^l^i^^lB

ver aeLilÜil^^^^^^^H
que
que el que fue amor primero, ]

,y Jale la Simplicidad» Simpl.Eí es::: Eman, Qué es!^
Zitapl. Era hora de alcanzarte? ¡%#f Un buen Juan ,pero V

£«?*». La íencilíéz ,quién ignora yá que á effo me refpondifteJM
que me alcance á cualquier hora? á qué ha fido efte camino M

Simpl, Con todo eflo,en ella parte v en trage de Peregrino? _ W
no es fácilpara mi,pues Eman. A qué ? ElEdicto no oifte
fin comer quarenta dias, Y . y en la nueva alegoría
fallecen las, fuerzas mías. : : de las Ordenes-, que oy

Eman. Sed , hambre ,y canfancio es fixola Fé ? Pues fifoy
lo que á buícar vengo. la Eterna Sabiduría,

Simpl. Yo : ,-
- puefto que la Omnipotencia

nunca effas cofas bu fcáraj es dd Padre fumo honor,
fin hulearlas ias hallara, odqma y.dd Eípiritu ei Amor,

y mas aqui , donde no como del Hijo la EíTencia,
ay quien finzozobra viva. qué es lo que dudando ellas?
Nunca yo bolviera acá, Pues á examen ,donde vi
á eftár en mimano ,yá ,.'.llamar los Sabios ,á mí
que una vez me .viallá arriba*:: ..-. venir ha tocado ,y mas
En el Paraifo nací yy,;r,. quapdo das.Ordenes fon
de la original ¡ufticia, fi\

'

-para íu. celebridad,
defterróme la malicia, y Témporas de Trinidad,
y á los Cielos rae fubi; ó Dominica en Paísion.
y pues me dá facultad .y: ::. Simpl. Y á qué titulo,me di,
la falta de la razan, te ordenas ? Mas yo no quiero
vade prega ntas ,penfiori y orí iin faberlo,qu.e yá lo infiero _
de toda Simplicidad. \u25a0.-::::. -fifinoírlo. Eman. Cómo aísi?
A qué de allá me has traído? Simpl. Como mis dífeurfos ciegos

Eman. Aque importó aver baxado,
-

faben ya el titulo,pues
Sencillez ,acompañado ..-: .« :..fie vé.,. que elle Mundo es
de ti,fepuefto que has fido y y;.Patronato yá de Legos:
el Symboio del Cordero^ ,::iy hijo de varón llamado
que por imagen mia ,Juan ;, di eres ;mas no te lo embidio^
léñala defde el Jordán. . pues has de pagar fubfidi.o,

'

no á zelofa ofendida i;! \
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yno es tanto lo efcufado centro mío,pues gocé
de temer ,:y de fentir, de ellos,antes que nacido.
como el no efcufado. ') fi Ev.mg. Yo,no tan folo te pi

Eman. Pues los brazos ,fino es -el pie.
qual el no efcufado es?

Simpl. El Ama que has de fufrir,
fiendo Clérigo. Decía
uno ,que quando ordenaba
el Obifpo ,el Diablo andaba
buícando Amas, ydecia:
Si contra.mis miímas llamas -;-

fe eftán ordenando aquellos,
huelgueníe ,quecentra ellos
yo también ordeno Amas;.
Pero yá que á efto venirle^
por qué tan folo? -

Eman, Porque
.aísi el poder no fe vé,
que mimérito confifie
en que íe luzca miCiencia Yfij

por mi,yno por mi favor¿
pues elTitulo mejor
es el de la Suficiencia,
fuera de que yá encargue
alBautifta yque llamara -
Gente ,que me acompañara,;

Simpl. Qué pocos ferán!
Eman, Por qué?
Simpl, Porque uno apenas iaPalma

lleva de quantos eftán
llamados.

Eman, También es Juan.
Simpl. Será otro Juan de buen

Alma.
Sale el Bautifta ,y elEvan-

gelifta,
Baut. Dame los pies ,cuyos lazos
, delatar aun no merezco.
Em. Los brazos ,Primo,te ofrezco,
Baut. Dias há que fon tus brazos

poco de miiatisfécnoj^H
no me atreveré á tocar^M

Em. Pues bien puedes, JuaiS
defde los brazos alpecho,!
quepara aprevenido I
mi amor le rdérva fiel, 'l
Abrázale , y fe queda un\

reclinado.
Simpl. Tanto fe recrea en él,

que pienfa qúefe ha dormí
Eman. -Bautifta, quién a tu VO

viene á acompañarme? -
i

Baut. Fue
tan del Defierto ,que aunq
penetró ei Ayre veloz,
y á Principes, y Señores
de ella los ecos llegaron,
folamente ía eícucharon
quatro -humildes Peícadore;

Eman, Con eífos folos abonas
el fin que miamor previen
y moíirando que no tiene-
excepción de perfonas,
con ellos he de llegar.
Ypues yá el gran frontifpic
del Sumptuoío Edificio,
que es Alcázar ungular
de ia-fé ,dá feñas ciertas^
en doce Piedras fundado,/
de doce Torres murado,
ceñido de doce Puertas,
de que es la Nueva Sion,
cuyo Templo Militante,
la acción ferá Triunfante,-
yaquí las Ordenes fon, -
con un vedo de David



Fiad noticia de miFama.
haut. Hade la Iglefia?
MufiQuién llama? y ¡ -fi

Baut. Abridlas Puertas ,abrid.
Dentr. Muf Aquién?
Baut. AiPrincipe nueftro,

2 -.y publicando Victoria, .i
entrara elRey de la Gloria. .

Muf.Quién es el Principe nueftro,

y el Rey de iaGloria?
B<mt.. Quien

es,íimi feña fe advierte,
Señor Poderoío ,y.Fuerte:

'
:.

•y,por decirlo mas bien,
yá con el dedo os le mueftro;

eífe es ,en él advertid.
Señálale con el Dedo.

#
.,

¡Dent. Fe, Abrid las Puertas ,abrid.
Muf.Aquién?
'Fe. AlPrincipe nueftro.

Sale con un Libro la Fe.

Que yá yo íe he conocido,

por las leñas ,que me dan
á un tiempo David ,y Juan.
iY£f>ues íu Bautifmo ha fido -..
efque abre laPuerta ,yá
es de Grados ,cofa es cierta,

pues poder abrir la Puerta
entre ios Grados íe dá:
yaísi ,á Diícipulo ,yMaeftro
una ,y otra vez decid: .
Abrid las Puertas ,abrid.

Muf.A/quién?
Fe. AlPrincipe nueftro.
Salen laGentilidad por una parte ,y

sc

Jud. Deshecha tormenta correl^H
Gent. Hall!prevenido riefgo, |
Jud. Quando hecho el MonteH
Gent. Quando hecho VandidoI

Jud. Sus clauíuías.hecha á fondcB
Gent. Hurta ,y roba fus acentos.B

Jud.. Que quiero faber ,pues füyj
de tedo líraél el Pueblo, ¡ |

Gent. Que quiero faber ,pues gozo
de Paleftina elGovierno,

Jud.Aquién las Puertas abrís?
Gent. Quién es el Principe vueftro?
Los dos, Eres tu,acafo? .
Eman. Yo foy.
Jud. De folo eícucharlo tiemblo!

Qué Voz es ,Yoíoy,que pudo
avermepoíirado al fuelo?:

Gent. Amino ,y he de faber

\u25a0-\u25a0

quién es, cómo, y con qué intento
viene oy á efte nuevo Alcázar.

Jud, Yotambién, yá que en mihe
buelto ....

de aquel primero defmayo
de la Voz. ... :"... , :y

Pe. Mucho me huelgo,
que hagáis los dos el examen,
porque cierta Ciencia tengo
de lobien que reíponder
fabra á vueftros Argumentos,
á cuya cauía ,yo el Libro
:para todos tengo abierto,

Jud. Qué Libro es?
FcEnel queefcritos

los Predeftinadostengo,
yá los precitos borrados.

Simpl. Mifíáí ferá,a lo que pienfo,;
que dicen que elle es elLibro
de la Prefencia dd Cielo.

el judaifmo por otra.

Jud. Suípended el harmonía,

Gent. Parad el fonoro eftruendo,
Jud. Que en los piélagos del Ayre,

Jud. Que en las campañas del.



\u25a0fi Orden de MetchifedecEJ^^^^^^^^^^^M
Pab. Hafta que toque ei hablar, á íer efíej

á todo he de eftár atento. Eman. Elcompiemeñto^^^^^H
Jud.V'úes- va de examen: Quién eres?- de todos los Sacrificios^

A qué vienes?
' Jud. Pues de qué ha deela^H

Los do)-,.Que es tu intento? , compuefto? :^H
Eman. Yo hablaré ,Gentilidad, L Eman. De Pan, y Vino, feguñM

defpues contigo ,en aviendo y el Sacerdote Supremo \u25a0 fl
reípondido al Judaiímo, y- Mei&hisedech,, fifiI
para quien vine primero.- \u25a0 Jud. Ay de mi! fl

Jud, Pues ficornmigo has de hablar, Que á temblar ,y temer 'bueivoJ
á la-pregunta me bueivo: paes fide Pan ,yde Vino ; I
Quién eres, di,yá qué vienes? ha de fer, yá no eftá hecho I

Eman. Soy.quien foy, y á lo que eífe Sacrificio? I
vengo, ; Eman. No, -:\u25a0:-. Y.I

debaxo de Alegoría,. que el Pan ha de fer mi CuerpOjB
penfada ,no finMyfterio, 'fi fifi- yelVino ha de fer miSangre, 1
es á ordenarme de todas Jud. Pues cómo puede fer elfo, I
Ordenes ,halla ei Supremo de que nos des á comer * Y«
Grado de Miífa. ...Y tu Carne,y tu Sangre? '- I

Jud. No tiene y Eman, Siendo I
todo elLevitico nueftro - fobrenatural el modo \u25a0•\u25a0•''\u25a0\u25a0'.' I
tal Sacrificio :qué es Miífa? de Sacrificio Incruento, I

Simpl.De iapregunta me huelgo: tranfubftanciada mi Carne, I
porque en fu íánto ,ybendito debaxo de un blanco Velo, \u25a0

-:¡jI
dia,es dia de íáberlo. quedexará de íer Pan, ,:-fifim

Emamfite dos Nombres fe compone que de él la fubftancia huyendo^
fu difinicion,Hebreo . quedarán los Accidentes,
el uno ,y otro Latino: y yo en Cuerpo, y Alma en ellos,
dLatmoledádVerboy \ Jud. Quién Jo aílégura?
mitto,queesembiar,íacando Eman. LaFé.

'

...y;,-:, oh
fuparticipio,yponiendo ; Fe. Yolo aííeguro ,ylo creo, fi
Oblación ;con que á íer viene Jud. Tú? fi';-, ¡fi
Miífa Oblado ,cuyo efecto Eman. Qué te admiras? i<

es Oblación embiada. Jud. Es mucho, y y

Miífal,que es eí Hacimiento-
"J

que con iguales diremos,- -: -
k

de Gracias en Hebreo Idioma: ii haga admiraciones yo, tjvI,í
y afsi viene á fer lo mefmo quando tú haces Sacramentos?
un Hacimiento de Gracias, . Eman, Es la principal materia - fii
que Oblación embiada al Cielo. á qué á examinarme vengo, ri

Jud. Y qué Sacrificio viene ..,;. Jud. La,d.e Sacramentos? f.
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prY^ppüsisH
\Eman.o\.^^^^^^^'^\u25a0S^BH

qué es Sacramente?
Eman. Es un Signo,

que en cofas íágradas hecho^
fantifica el Alma, y dá

6

Jud. Pues nueftra Circuncífioh^H
no bailará para effo? ~^^fl

£«2á»..Dift'ingo-: bailaba ,en fi
de que avia de aver tiempo
en que el Bautifmo llegaffe; |
porque aunque huvo Sacramento?
en tu Ley,fueron eníayos,
como prevenciones de eftos
folamente. :r:i

Jud. Otra ,ymil veces,
ni te alcanza ,ni te entiendo^
Gentilidad ,yo remito
á tiel examen ,no quiero -'

efcandaiizarme de oir
á efte,que caí! blasfemo
habla en miLey.

\u25a0 -

Gracia. . . y

Jud.. De qué confia ,quiero.
faber?

Eman. JDe Materia ,y Forma»
Jud. Qué es Materia?
Eman. ElInftrumento

exterior.

Jud, YForma ,qué es?,
Eman. Las Palabras.
'Jud, Dá un Exemplo.
£man.%ñ el Bautifmo es el Agua

la Materia 5 y Forma luego
las Palabras.

fud. Pues qué es
Bautifmo? km

t-jEman. Ablución del cuerpo,
debaxo de aquellas voces,
que efecto obran ,concurriendo
Padre ,Hijo,y Eípiritu Santo.

Jud, Yqué viene á fer lucíecto?y
Eman, Renacer á nueva vida. : yy

Jud, Renacer ? Eman, Su
Jud. Según dio, :. fifi

elque le recibe anciano, y -
bolveráal vientre materna

de nuevo á vivir?
JEman. No hará:

jnas del Agua renaciendo
&la Vida de la Gracia,
Solverá á vivirde nuevos
finia mancha original
Be aquel pecado primero,

fue muerte: yafsi es
pdá ls qtie ga el le ofrezco,

Pafifia a la Gentilidad*
Gent, Llegue á mi,y ii

que yo el examen acepto. Y ,:•
Fe. Efto es mbilrar, que fus Jueces

fueron Gentiles ,y Hebreos.
Gent. Aaquellas propoficiones

que aííentaílc eftuve atento.

Ilno
mas que á la mira;aora ,

raue eftas en mi juicio,quiere*
faber , qué confirmación; ;

|dás á ellas?
man. La que yo tengo?
unSacramento fegundo,
que confirmará el primero*

G^ívCómo?
Eman. Aquel que la reciba

por si,fiendo Infante tierno,;
en fé de padres :yá adulto,
la aceptará por si mefmo,
quedando en él confirmados

Cent. Confirmado ? Según efTo^
fiaquel dio gracia ,y en ei
fe confirma ,Teca cigrto.



ElOrden de Melcbifedech. fi¡A
que confirmado en la Gracia, me parece que anda efto.
yá no podrá pecar. Jud. Pablo?

Eman. Niego, PaM. Qué quieres?
que el confirmarfe en la Ley* Jud, Valerme ¡
no es en la Gracia ,fupuefto, de tuCiencia 5 ypues Maeftro,
que es Sacramento una cofa, y Doctor en miLey eres,
y otra Gracia ,ySacramento! toma ,toma mi derecho,
yle queda el alvedrio profigue elexamen tu,-
para obrar bien ,o mal* fus errores perfiguiendd.

Gent. Luego Pabl. Siharé ,pues que no fe dé¡
fiobra mal,de qué le fíry^ en lo alegórico tiempo,
la gracia de los primeros? Contra tu Propoficion,

Eman. El poder convalecer en que afsientas loprimero,
del pecado que aya hechoj que Bautifmo,y Penitencia

Gent. Con qué? vida dan ,afsi argumento: X
Eman. Con la Penitencia, En buena Philofofia

que es Sacramento terceroj
Gent, Qué es fumateria!
Eman, Las culpas.
Gent. Y la forma?

"'-
Eman. Elyo te abfueívo'.;
Gent. Quién lo ha de dedil

' ;
:

Eman. El digno
Sacerdote. 2 \

dent. Hombre terreno ;

podrá perdonar á otro;
'

Y fi,
fus pecados?

Eman. Si,teniendo
delegada poteftad.

Gent. Tampoco yo te comprehencfo¿
bien que parece que llevan
tus razones fundamento.
Judaifmo ,tu eres docto,
examina fus intentos,
que yono hallo caufa ,que
repugne mi entendimiento^reprobado ,ni aprobado,
á tu juicio te le bueivo.

Buelve al Judaifmo.
Simp. Defde Herodes á Pilatos-

cada caufa obra un efe&o;
pues cómo dos caufas puede»
obrar uno á un mifmo tiempo¿
dando dos cofas difuntas : \u25a0

una mifma vida?.
-jBman, Siendo -fi

ordenadas á un finmifmojj
como lo fon eftas ,puefto
que para que una dé gracia-^ :
yotra gracia ,y vida,fueron
ínftituidas;yafsi,
ay entre los Sacramentos
unos de muertos ,yotros
de vivos -, los de los muertos,
fonPenitencia ,yBautifmo,
porque dan la vida á aquellos
que eftán muertos en la culpaí
los demás no, porque eftos
dan folo aumento de gracia*
yafsi fonpara fu premio,
unos de medios ,los otros
de necefsidad de medios

IPabl.Y quales fon lo*que aumentan
h Gracia?



3
Eman. Todos fon } peto

elfuperiorá los otros
es la Comu nion,por efto
Euchariftia fe llama,
que es decir de gracia aumento.

Pabl. Qué es Euchariftia ,y qué es
Comunión?

•^

para verme a una vozaiüe^^B
mas no ,ia vida me ha cladgJM
pues iluminado veo, ,fl
en favor; de mi.fortuna,^^^H
todos los Cielos abiertosl^^HFe. Qué maravilial "fl

Simp, Qué afiombro! ...fl
Baut. Qué prodigio! '. fl
Evang. Que portento! ".'" fi-^MGent. Ala vifta yo de todo, fl

turbado eftoy , y íhípenfo. fl
Jud. "A elel accidente ha dado, 1

y á miel temblor* qué es aquefto]
Pabló? fifififi'. . .fifi.

Eman. EfTó es bolvernos
á la paffada Queftion
de la Miífa,en cuyo immenfo
Sacrificio fe ha de dar
la Comunión de miCuerpo
en Vino, y Pan. ,;;

*Pgbl. Calla, calla,. -; fifi\u25a0-.,.

que aunque no fe:da miingenio
a partidos de vencido, -y -- ;
á eícucharte no me atrevo
fin horror :yafsi,apelando
defde ,la pluma -ai:acero,^ ¡- r¡]
a él me. remito, y coneí.-:
cafhgaretus intentos. \{m mu

'Eman, Entonces ,y aora yo , --"

poftrarte, yrendirte pienfa
con fola una voz,

Pabl.Am1-,, ::::\u25a0\u25a0:: slsq-Sup
, eon.VOZ?..,^, v. -.y--., v
Eman. Si. y;. ./y.,;.-....;
Pabl. Cómo? ¡- \u25a0 ..,- . m,

Eman. Diciendo j

Sanio ,por qué me perfíguest

Pabl. Ya,Pablo ,no foy5
yá no vivo yoen mi racimo,
porgue vive Chrifto en mi.

Levantafe como ciego.
Jud. Qué dices?
Pabl. Lo que es tan cierto,

que íieftoy ciego á los ojos,
línceeftay á los Myfterios.
Ypuefto que con la voz
no te puedo hablar, en ellos -
he de hablarte por efcritoi.
y parado perder tiempo,
Fé Divina, pues yá fabes
que á tus Ordenes me acerco,
dame laque tú quifieres,

?
y que yo ai examen me ofrezco.

Y para que veas fifé v
lo fundente , te ruego
me fies elLibro,que eftá ;

oy para todos abierto,
para que en él yo traduzca
una Epiftola, que pienfo
efcrivir,contando á todos
aquel Divino Myfterio
de la Euchariftia ,que ya,
ípmo he vifto,feyerencioj.

fi fi::X:: \u25a0" y .:', riol
;..-.;,. Qí en. el.Xfuela Pablo. .,-.

Pabl, Siguió eí relámpago al trueno!
Del desbocado Caballo \u25a0\u25a0 ,
de mi altivo penfamiento^ ..,
que por el ayre corría
-deiVanecido ,y, fobervio^
inteleclualrnente cay goj ,,

\u25a0: nadie lo real eche menos a h
lo metaphyfico bafte



ElOrden de
pues quanto efcriva ,me ha dicho
á mi, finmi,el tercer Cielo.

Dale el Miffal. fi-Fe. Toma el Libro, que yo a nadie
Ja entrada negué á miGremio?
y filaEpiítoia derives,
íéaá los que no vinieron ...
de mi llamados.

Pabl. Quién fon? «3
Fl,Los de Corintho,yEphefTa

MeíeMfeiecm^
de la muerte4elSenor^^B
un arrancio -verdaderOj^^B
hafta que él venga imasvédj
que el que indigno:::

Jud. De oírlo tiemblo!
Pabl. Coma de efte Pan ,y beb;

de efte Cáliz,ferá Reo
del Cuerpo, ySangre de Chri
examínele primero..
el hombre, yafsi el quede*
Pan ,y Vinopruebe cuerdo,
que no indigno coma ,ybeb^
el juicio contra si rnefmo.

Jud. Efto efcrives?
Pabl. Efto eícrivo,
Simp. Pareceme-que con ello x

de Epiftoia,y Grados yá
las dos Ordenes tenemos.

Jud. Que importa, fino ay quien
Teftínionio de todo efto? > ;j
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EJcrive,
Pabl. Lección de Epiftola, que

Pablo efcrive.
Jud, Rigor fiero!
Pabl. Alos Corladlos,,
Simp. Si fuera

la del dia.
Evang, Fuerza es ferio.
Pabl. Hermanos ,yo recibí

dei Señor lo que os entrego,
pues lanoche antes que huviefte
de fer entregado ,y prefo,
tomando elPao en fus manos^
y dando gracias ai Cielo,
le bendixo ,y le partió,
comed ,y bebed ,diciendo,
que efte es miCuerpo ,que ha
de fer por vofotros mefraós
entregado: aquello haced
(dixo) en mimemoria 5 yluego
defpues de cenar jtomando >
el Cáliz;fue profigniendo. «
Efte Cáliz en-rni Sangre
es el Nuevo Teftamento, fi
fiempre que comáis ,y fiempre
que bebáis ,haced aquefto
en mi commemoracion, •

pues quantas veces comiendo*
efte Pan, y aquefte Vino
bebáis ,eíhis haciendo

Fe. Si av.
JJud. Quiéti puede -darle? sIyí
E-vang, Yo. . ... .

Jud. De qué fuerte? ,y

E-vang. Eícuchaatento> ;'i v tea n
que eftoo, y mas me reveíau
al redinarme en íuj pecho. fi
Pablo, embiame- eífe Libro, i
que examinarme pretendo
yo también :y tu,Divina
Fé , al examen de mí ingenio
el Orden dá que te agrade.

Baut. Yo,-pues -folos Grados ten
Miniftroferé, que pafle
el Míftaí.

Fé. Sea ,advirtiendo, .
que el Libro llevas del iada
adonde eftá el Pueblo Hebreo
que es mano finieftra mía,
á lá derecha ,en que veo .



aya la Gentilidadf^^^^^Byno acafo ,pues -diciendo^^H
lo ceremonial de aquella ;.^^B
acción ,que de uno á otro Puebla
la Predicación íe paffa,
pues fignifica lo mefmo,
de la Epiftola ir el Librq
aliado del Evangelio,

Jud. Qué Evangelio?
Evang.^X que fe figue,

fegun Juan :En aquel tiempo
dixo Jeíus á las Tropas
de Efcrivas ,y Pharifeos:
Verdaderamente es
Manjar mi Carne, y fuftentOj
como verdaderamente
mi Sangre bebida 5 fiendo
afsi, quien miCarne coma,
y beba mi Sangre, es cierto,^
que en mi fe queda ,y yo en élj

bien como mi Padre Eterno,
viviendoén mi,me embió,
y yo en él vine,viviendo:
yafsi,el que á mí me comiere,
en mi vivirá, fupuefto .

"

. \u25a0

p

que come en mi Carne el vivo
Pan ,que defcendió del Cielo,

no yá como aquel Maná,
que vueftros Padres comieron,-
y bebieron 5 pues quien come
efte Pan ,vive en eterno.

Simpl. Lmsúh'i Chrifte, vagantes,
no decís al oir aquefto?
Y pues tenemos los Grados
de Epiftola,y Evangelio,
quién ferá de Mifla?

Eman. Yo.

Jud: Cómo tu pretendes ferio,-
fi yo,que te he examinado^
»o fulamente .te apruebo^

d•% .o
mas te repruebo ,porque
no eftas inficiente?

Eman. Yendo
á la Gentilidad ,que me
me apruebe.

Gent. Yo no me meto
en reprobar , ni aprobar;
por aora el voto fufpendo.

Eman. Quizá en effo que te tardas
diré la Miflámas prefto.

Jud. O quién hallara entre tanto

algún criminal pretexto
con que quitarle la vida!

Dent. Synag. Romped las puertas.
Todos. Que eseífo?H
oaíe la Synagoga de luto,fuelto

cabello.
Synag. Arraftrando luengos lutos,

la voz muda ,dado el pecho,
titubeando el labio,preía
la lengua , torpe el. aliento,
entumecida la planta,
atado eldifeurfo,yerto
el corazón , ypor luto
del alma,fuello el cabellos
á tus pies ,Gentilidad,
átus pies ,Hebraico Pueblo 5

como arbitros que fois
de la luz,y del govierno
político , y religiofo,
ofendido mi refpeto,
midecoro profanado,
miantiguo efplendor deshecho,
trille, ofendida , y quexofa
á pedir jufticia vengo:
de effe aleve Peregrino,
de effe infame Galiléo
es de quien venganza pido,-
de quien defagravio efpero,
gr (le guien criminalmente

antfi



ElOrden de Mekhifedech^
Inte los dos me querello; dexando fu fingimier.to^^^H
y en forma de acufacion amancillado mi honor,I
en vueftro juicio parezco. á las ceníuras expuefto I
Palabra me dio de Efpofo de la entrada que le di:|
effe Principe Eftrangero, Yaísi ¿ á fus ordenes vengo^H
que ha qáe efpero tantos d'ias| livianamente engañada,
cuyos contratos hicieron á ponerle impedimento,
¡QfTeas ,ante quien dixo, y acularle de alevofo, ;
fer tu Efpofo te prometo, y falfa.no,que no fiendo
en Fé,y Jufticia. Ifaias, quien aice que es ,alborota; I
ante quien fuPadre mefmo con efcandalos elPueblo;-
promete á la Synagoga á cuya novedad ,toda
en dote todos fus Rey nos* la República ,.advirtiendo
Salomón ,en los Cantares, fus engaños ,alterada,
quando fino Amante tierno*» contra él clama ,fiendo ecosfldefde el Lybaño me llama, de mis lamentos cau fados,
fin otros Sagrados Textos, fus no caufados lamentos.,
que por notorios no digo, Atajad las diííenfiones
ó por muchos no refiero. con que amotinarle veo
¡Y fiendo afsi,que. á milvidas en Vandos quantas FamiliasI
iba dilatando el tiempo, de Nobles ,yde Plebeyos,
efte aleve ,efte tyrano, que iaGran Jerufalén :
efte engañofo ,efte fiero contiene ,á millantoatentosl^Btraydoramente falféa Jufticia ,y venganza pido, H
las firmas de todos eftos arraftrando por el íuelo H
Teftiraonios ,con tan gfande¿ toda la Pompa ,que fue H
tan offado atrevimiento, Candor ,yYugo primero I
que me hizo creer algún dia; de los adornos del dia: H
que era élmifmo, eonfiguiendo^ ¡Y fino baila,á ti,Hebreo H
que le recibidle en Palmas Pueblo ,á ti,Imperio Romanofltodo el aplaufo del Pueblo. laavré de pedir al Cielo, 1
Con efta fé,de mihonor al Sol,á la Luna,Eftrellas, flpor entonces fe hizo Dueño, Agua,Tierra,Fuego ,y Viento;
hafta que de fus engaños Pezes ,Aves ,Fieras ,Plantas,

'

examiné fus intentos: á cuyo favor apelo,
Pues á nueva Ley me quiere quando en defagravio mío
obligar hagan por él fentimiento,
a laIglefia por fuEfpofa, eftremecidos los Exes,
en mioprobio ,ymí defprecio. defplomado elFirmamento^fítdenarfe en ella trata a , timbeadas las Eftrellas

Hl



3 4'
fombras ,íiendo

fltúmulo la noche ai grande
W cadáver del Univerío.
Jud. Noprofigas, que ha venido

tu querella al mejor tiempo -

que pude defear :Tu á día
qué dices?

Eman. Que el verdadero - Y
éfperado (que ella dice )
Efpofo foy,yno puedo
nunca yo tener deliro
de no cumplir lo que ofrezco;
que eldefecto no eftá en mi,
fino en ella,procediendo
infiel,pues me defconoce.

Jud. Mientras fe averigua effo,
pues eres el acufado,
es predio que eftés preío;
dáteáprifion.

Eman. Yklo eftoy. -

Jud. Pues vén eommigo.
Eman. No tengo

de rehufario ,que aunque pieníás
que á engañarte vine de ello::::

Fe. Ayde mú
Eman. No temas Fé,

pues tú eres por quien padezco.
Jud. Vén /Gentilidad ,á hacerle

tu la-caula.
Gent. Yono tengo

caufa que hacerle ,hazla tu, -

que no ha de decir el tiempo,-
que !á Gentilidad tuvo
parte en fu períiguimiento. Vafe.

Jud, Si dirá ,pues que forzado -'

avrás de venir en ello;
ó yo me vengaré folo,
pues yá en mi poder le tengo,'

Baut. Aunque me cuefte la vida,
hablar en fu verdad pienfo -

libremente al Judaifmo, Tfi^MEvang. Yo-, á la mira del fuceílb fl
le afsiftiré hafta las Aras, fl
como amigo verdadero. VafejM

Pabl. Yo á eícrivir en fu defcargofl
iré á Romanos, yHebreos, Vafñ

Simpl. Traza tiene de efcrivir
voto á diez,y aun ad Epitelios,
Aunque no es fimplicidad
faberíe efcapar del riefgo,
huiré de aqui ,que no ay Simple!
que lo fea en fuprovecho.

Fe. Ah ingrata! Qué hasconíeguido
con la demanda que has puefto?

Syn. Vengarme de él,yde ti,
atajando fus intentos,
de que al Orden fe me llegue,
ni lea tuyo.

F¿. Antes pieníb,
que nunca ha fido mas mío,
que quando eftá padeciendo.

Syn. Por lo menos no ferá
tu Sacerdote Supremo;
pues preío eftá*

Fe. Si ferá:
y porque llegues á verlo,
vé diciendo íuPafsion,
iré yo fu Miffaoyendo, '':'

Syn, No ferá,porque vendados
los.ojos- le cubre un Velo.

Fé. Si ferá,pues es Amito,
que es de fortaleza Yelmo.

Syn. No ferá ,pues por efcarnio
blanca Toga le han cubierto.

Fe. Si ferá , pues es ei Alva
uno de fus Ornamentos.

Syn. No ferá,pues en las manos
un cordel atarle advierto.

Fe. Si ferá,pues effe es
del Manipuloel aprecio.



'
Y

'
m i'i Y'YyiV' 54^flENo ferá,pues una infame Syn.No ferá,pues fallecido ¡

|íoga le han echado al cuello. yaze en profundo fiiencio. I
e. Si ferá,pues es la Eftola, Fe. Si ferá,pues es que eftá

que le eftá cruzando el pecho* en el Memento primero.
'yn. No ferá,pues á una dura Syn. No ferá,pues yá lealzan

Columna amarrarle ve©. enclavado en un Madero.
7e. Si ferá., pues eífos lazos Í2.Si ferá,pues effo es

fon un Cingulo perfecto. alzar la Hoftia á todo el Pueblo.
>yn. Ño ferá ,pues en fus fienes Syn,No ferá,pues amarguras

bronca Corona le han puefto* le dan quando eftá fediento.
7e, Si ferá ,pues fus eípinas Pe. Si ferá,pues es el Cáliz,
la Corona le han abierto, fifi que va á la Hoftia fuceediendo»

syn. No ferá,pues una Cruz Syn, No ferá,pues perdonando
al hombro le eftán poniendo.. dice., que yá eftá muriendo.

Fe. Si foá ,pues la Cafulla, Fe. Si ferá,pues de Difuntos
y ella es el Yugo nueftro. es el fegundo Memento.

Syn. No ferá ,pues alCalvario. Syn. No lera,pues que ya efpira,
vá tropezando ,y cayendo., dividiendofe Alma,y Cuerpo.

Fé. Si ferá,pues effe es Fe. Si ferá,pues, dio, es.
el plazo al Altar difpuefto. partir la Hoftiapor enmedio.

Syn. No ferá ,pues en él ya Syn. No ferá,pues una Lanza
ponen laCruz enel íueloi faca Agua,y Sangre del Pecho.

Fe. Si ferá,pues es tenerla Fé. Si íer.a,pues effe es.
el Tabernáculo enmedio* ei Labatorio pollrero»

Syn. No ferá,pues defmayad© Syn. No ferá ,pues un Sepulcro
fe confieffa de fupecho, le recibe dado ,y yerto.

Fé.SÍ ferá, pues es eftár Fé. Si ferá.,pues de él Gloriofo
yá la confefsion diciendo. ,. fale triunfando,y venciendo.

Syn. No ferá,pues yá demudo Syn. Cómo venciendo, , v triun-
ella ajuftan elCuerpo. fando?

Fé. Si fera,pues fobre eí Ara Fé. Como tu verás al tiempo
vé el corporal defcubierto. que venga fegunda vez.

Syn, No ferá,pues elTumulto, á juzgar vivos,y muertos,
. dama defde lomas lexos. que de efta primera Milla
Fé. Si ferá,pues fon los Kyries ferá el poftrer Evangelio. Vafe.de los Profetas los ruegos. . Syn. Que de efta primera Miffa
Syn.No ferá,pues Pies ,yManos ferá elpóftrer Evangelio?

ofrece al Clavo fangriento. Cómo,ay de mi!Qué furor!
Fe. Sí ferá,pues effe es Sale. el Judaifmo..el Ofertorio que ha hecho. Jud^Comópy de mi!'Que tormento!
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Syn. Quién los acentos me hurta,

porque aun me faltan acentos
en que pueda defahogarme?

Jud. Sin duda,finduda ,Cielos,;
; verdaderamente era elle

Hombre Hijo de Dios.
Syn. Si effo :

dixoel Centurión,no has
de decirlo,ni creerlo*

jfid.Quién eres?
Syn. Tu Synagoga.
Jud,Nite conozco ,nipuede!

yá conocerte ,porque
defde efte inflante te pierdo.;

Synag. Cómo?
ud. Como foragido,
prófugo ,y vago ,no tengo
Patria yá en que apoíentarme,
niCafa,niAra,niTemplo;
todo lo perdí.

Synag. No todo,
que íiá hacer memoria bueivo,
aun fe eftán mis Sacrificios
vivos: váraos á valemos
de ellos.

Jud. Vén ,Gentilidad.
Gent. Aeffo yo no me refuelvo,

porque defde oy declarado
enemigo he de fer vueftro.

Con el Sacrificio ,y con el Cáliz fe
aparece Abel,y el Bautifla

en fu Nicho, .

que fuiel que crifcne elCordeggj
de efte Sacrificio al MundoJ
cuya Sangre eftá pidiendo,I
con la mia ,y lade Abel,I
Jufticia ,yPiedad alCieloj^B
en effe Cáliz,en quien
yá es Divino Sacramento. |

Aparecen Ifaac ,y Pablo eon. Ü
Sacrificio^

Synag. Vamos al de Ifaac¿

Ifaac. Yá no

fi

hallaréis en élel mefraos
Synag. Cómo?
Pabl. Gomo yo,que dixe,

que en nada gloriar me debO|
f Defeubrefe la Cruz.

fino en laCruz ,en ei haz
de leña hallé efte Madero
labrado ,en que fe vertióY

aquella Sangre ,cumpliendo
miEpiftola ,pues de todo
fue laCruz el fundamento,

Synag. AlTrigo de Jofeph váraos.
Cm las efpigas aparecen el Evange-*.

lijiz,y Jojeph.
Jofieph. Yá ei Trigo es Pan de los

Cielos.
Synag, Como?
Evang. Como fe cumplió

en él todo miEvangelio,
Defeubrefe la Hoflia.

fiendo el Pan de fus efpigas.
Pan que defcendió del Cielo.

Aparece Emanuel de gala con tftt&
Jud, Pues vo voy.
Abel. Yino hallarás |

en miel abrigo primero»
JW. Porqué?
Abel. Porque como a fombra

me ha llegado el complemento,
Synag, Quién effo te ha dichón
Baútifí. Yo,

Hoflia.
Syn. Vamos a Milchisedech.
MefiYáen mino hallarás el mefmo'í
Los 2.De qué fuerte?
Eman, De efta fuerte.

Bien veis que prefente tengo
aquel



ElOrden
aquel Cáliz con la Sangre,
en que íe manchó aqueí Leño,
y efta Hoftia,que íe hizo
del Pan de Joíeph ,á tiempo
que eftá Sé* Melckisedech
«1 Sacrificio compuefto
de Pan ,yVino, en quien yo
aora fubftituyo , fiendo,
\u25a0fegun Orden íuya ,;Sumo Y i
Sacerdote ,pues miCuerpo,-^
ymi Sangre es la que veis,
juntando en un Sacramento .
elCordero ,Lena, y Trigo/
porque vea él Univerfo _
reducido al Pan ,yal Vino
al mayor de ios Myfterios,
que áía Synagoga hice,
pues no quifo ella creerlos.

fiMe'fi-bifei-í'cW^
Jud, Qué oeíiafl
Synag. Qué confufionl^^^B

Jud. Que anfia !
•Jud. Qué tormento! I
Fé. Yo, que íoy laFé ,yEípo-

. . fuya, le adoro, y íecreo,
i fi á cuya EucHARisTiA, pues

ella es de Gracia el aument
f fi acompañando mis voces,
Itodos^¡ me feguid,diciendo:-- -

'Mufic.AIhovden es -todos-
--

vengan déla Fé,
donde eftán Pan ,y Vino
de Mblchisídech, '

en mejor Sacrificio,
.... Yqueíé incluye en él fifi. fi\

.. Carne ,y Sangre ,el Cotder<
la Leña ,y la Mies.

íj

Con efia repetición ,cantando ums,y rtprefemando otros9

x
'. , "fi*fe da aÍJZJTO FIN. [fi":'X }

É^^$yf >§|L :--:'$m¡$^
z^w4m¿^^M0i^á
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EL AUTO SACRAMENTALA '%

INTITULADO:

SOCORR
EN ERAL.

.PEDRO CALDERÓN DE LJBJRCA

p e R s o n A s.
La Duda.
LaHidra,

ElBaut.ijmo.
La Confirmación.
La Penitencia..

La Comunión.
La.Extrema-Unción,.
ElOrden.
ElMatrimonio.
La, Alegría.

Canta laMufica dentro los. doce verJos primeros^
yfale la Duda repitiéndolos.

Mufle, Ql.porDios.losEgypciüS
3 adoraron las aguas

del Nilo,que porfíete
venas fe defangraba,
mejor Nilo Sagrado, ...
mejor Fuente de Gracia,
pues fiete beneficios
fus edítales deíata, •

prefiriendo en ondas
de coral,yplata
alNilo laFuente,
pues en puros Myfterios fedefangra.

Dula,


